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BBedeHue:
KAK ycmpoeHa ama KHuza

OTa KHUTa IIpefHa3HaueHa /I TeX, KTO M3ydasl aHI/Inii-
CKUIT A3BIK B IIKOJIE, @ TAKXKe TeX, KTO YUMJI €r0 B BBICLIEM
y4eOHOM 3aBefleHMV WU Ha KypcaX. UToObI IpounTars ee,
BaM ITOHAJ00ATCsI OCHOBHASI JIEKCUKA, KOTOPYIO BbI IIPOXO/-
IV B IIKOJIE, U Baiy 6a3oBble 3HAHMA 00 aHITIMIICKOI rpaM-
MarTuKe. Bbl Bceryia Mo)keTe OCBEXUTD UX B TAMATH, 3aITISTHYB
B rpaMMaTiyecKye Tabamiisl B IIpumoxxeHny B KOHIe KHUTH.

Ho onnoii rpammaryku Mano! YTo6sl 3az080pumy Ha A3bl-
Ke, BOKHO IIepecTaTh IIepeBOIUTh Ppasbl ¢ PYCCKOro, MOYYB-
CTBOBATb CTPOII SA3bIKA, HAYYUTHCS BOCIIPYHIMATD MHOCTPAH-
HBIIT TeKCT «6e3 mopcTpouHnkar. Kak aro cuemars? Koneuno
Ke, HayaTh YUTaTh Ha si3bike! V xKemarenpHO BBIOMpATh OpH-
TMHa/IbHBIe TEKCTBI aHITIOA3BIYHBIX aBTOpoB! Ha aTo Heserko
PEIINTbCS, Beib B KHIDKKe Cpa3y BCTpeYaeTcs CTOIbKO He3Ha-
KOMBIX C7IOB... VI make MOCMOTpeB UX BCe B C/IOBape, He BCETna
yHaeTcst yXBaTuTh CMbICT (passl. Kax sxe ObITH?

Mb1 06 sTom nogymanu! Terepb BbI CMOXeTe C JIETKO-
CTBI0 YNMTAThb HEANANTMPOBAHHBIC IIPOV3BEJEHNSA AHITIO-
SISBIYHBIX K/IaCCUKOB 6es3 momouy cioBaps! [Totomy uto B
CaMoOIJT KHUT€ BbI HalileTe BCE, YTO BaM MOXKET IIOHAZOONUTh-
Cs — a UMEHHO:

@& — OPUTMHA/IbHBIN TEKCT IPOU3BEIEeHNS;

@& — IIepeBOf, C/IOB, KOTOpble MOTYT OBITb BaM He-
M3BECTHBI, TIOC/IE KOXKIOro absama (ymm 2-3 ab3sawes, ecnmu
OHU OYeHb MajIeHbKIe WM CTIULIKOM IIPOCTBIE);

@& — TPaHCKpUIIOUN CJIOB, 3HAYE€HVE KOTOPBIX BaM,
BO3MOJXHO, I AICHO, a BOT 3By4aHI€ — HET;
& — [epeBoOa MANOM 1 (bpaSOBbIX T/1arojioB (C-)TO ns-

3a HUX IIOHATHBIE C/IOBA YaCTO CKIAfbIBAIOTCA B HEIIOHAT-
Hble IPeJIOKEeHNA);

& — KOMMEHTapMIl K IePEBOly CTOXKHBIX ITPaMMaTH-
YEeCKMX KOHCTPYKLIMIA M YCTOMYMBBIX BBIPasKEHUI;
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@& — MCTOpMUecKue, reorpadudeckue, IMHTBUCTH-
YecKye U CTPaHOBeIYeCKNe MOSCHEHNs, KOTOpble CHEeNaloT
TEKCT ellle [IOHsTHEE U MHTEPecHee.

Ber mpocTo unTaeTe a63ar (MM HECKOTBKO MaIeHbKIX
ab3alleB) 1 C IIOMOLIBIO NIPUBEIEHHOTO TYT XK€ C/I0BapyKa
[bITaeTeCh MOHATb, O 4YeM pedb. [paMMaTHYecKum CI0XK-
Hble (paspl 1 060POTHI, UAUOMBI WU IIPOCTO 3AMyTaHHBIE
[IPeAIOKEeHNsI FAIOTCS HIDKE C TIOACKA3KOM, KaK MX JIydlle
HepeBeCTH.

Yr10o6bI BaM /1€TKO OBIIO HAMTH HYXXHYI0 MHGOPMALHIO,
MBI OTMETV/IN PasHble Pas3ie/ibl KHUIYL OCOOBIMI 3HAUYKAMIL:

N TeCT

|

TPAHCKPUIILIST
P C/IOBapuK

dj IPaMMaTUYECKIIT KOMMEHTapUII-IIOfICKa3Ka

B croBapuke BaM BCTPETATCA elile /IBa TO/e3HBIX 3HAYKA:
v $bpasoBbit raron
£ ycroitunsoe Bopaxenue

B mepBbIX ITTaBax BaM, CKOpee BCero, 4acTO IPUAETCS
3aI/IAAbIBaTh B C/IOBapMK M KOMMEHTAapuM, TaK KaK BaM
BCTPETUTCS MHOTO HE3HAKOMBIX CIOB M HEM3BECTHBIX KOH-
crpykunmit. Ho mprMepHoO K TpeTbeit I71aBe BbI C YAUBICHN-
eM OOHapY)XUTe, YTO He3aMeTHO M/ cebs yxe 3aIlOMHMIN
KITIOUEBYIO IEKCHKY, a BCTpeUYeHHbIe paHee TpaMMaTIIecKue
KOHCTPYKIUM JIETKO y3HaeTe u 6e3 Tpyza nepesopure. CHo-
Ba 1 CHOBA BCTpeYasi HOBBbIE C/IOBA U BBIPOKEHNS B TEKCTe,
HOTy4asA MOACKA3KY, KaK MX JIydlle IepeBecTH, Bbl IOCTe-
IIEHHO YCBOWTE VX, 3alIOMHITE VI BK/TIOYNUTE B CBOV aKTUB-
HBI1 clloBapHblil 3amac. CTanKMBasAch ¢ TpaMMaTUIeCKUMU
KOHCTPYKLMSIMU B TEKCTe, MMes Tlepef] I/Ia3aMy Har/IAiHbIe
[IpUMePBI UX YIOTPeO/IeH s, BbI JIETKO IIepeiifieTe OT IpaK-
TUKY K Teopuy ¥ 6e3 mpobiieM ycBouTe IpaBUIa UX YIIO-
Tpebnenns. K KOHIY KHUTH BbI 6yfieTe YAUBIATHCS, TOYEMY
B Hayajle YT€HM: OHa Ka3ajlach BaM TaKOM C/I0XHOI!
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Yr0o6BI HE3HAKOMBIE C/I0BA CK/IAJbIBA/INCh B IOHATHbBIE
MIpeIOKEHN A, BAM HY>KHO 3aIIOMHUTDH HECKONIBKO ITPOCThIX
MpaBuUIIL.

1. B aHMIMIICKOM fI3BIKe HOYTU JII06OE CITOBO MOXKET
OKasaTbCsl MOYTH /0601 yacTbio peun. Hampumep, cut —
9TO M «IIpaM» (CyLIeCTBUTENbHOE), U «pe3aTb» (IJIaror,
HpyyYeM HeNpPaBIIbHBINA, COXPaHAIMII OfHY GopMy Ha
BCe CIyday >XM3HM: cut — cut — cut), U «IOpe3aHHbI»
(npunararenpHoe)... VI HUKAaKMX BUAMMBIX M3MEHEHUI CO
CIIOBOM IIpM 3TOM He mpowucxoaut! IloaToMy He ymuBmAii-
TeCh, KOIZIA TONIbKO YTO IlepeBENEHHOE C/IOBO 4epes Imapy
absaleB CHOBAa BCTPEYAETCsI BaM B Ka4eCTBE COBEPIIEHHO
APYTOI YaCTu pedn.

Takas 71eTKOCTb TIpY TIepexofie U3 OHOM 4acTu pedu B
APYTYI0 XapaKTe€pHa A/ MHOIMX aHITIMIICKUX C/IOB, ITIaB-
HBIM 00pa3oM OFHOC/IOXXHBIX (XOTS IIOCTEIIEHHO B 3Ty Ka-
TETOPUIO IIePeXOfAT U OoJee IIMHHBIE CoBa). [loaTomy,
€C/M IIPOCTOE Ha TNEPBbIii B3ITIAN IPEJ/IOKEHNE U3 KOPOT-
KJX CJIOB HMKAK He JKe/laeT CKIaJbIBaTbCsl B OCMBIC/IEHHBI
TEKCT, IPUCMOTPUTECh K HEMY ITOBHMMATENIbHEE: BO3SMOXK-
HO, 3HaKOMbI€ C/IOBA BBICTYIIAIOT B HEM B HE3HAKOMOM Kaye-
ctBe. He 3a6ynbTe TakKe, 4TO Ha PYCCKMII SI3BIK OHM MOTYT
MIEPEBOINTHCSA APYTUMM YacTAMM pedy, He COBIAAIOI MU
C QHITIMIICKMM BapMaHTOM.

2. B aHIIMIICKOM s3bIKe MPAaKTUYeCK) 000N I71aron
MOXeT IPUOOPECTH COBEPIIEHHO HOBBII CMBICI, €C/IU Psi-
[OM C HUM OKaXeTCA HpeIor WM Hapedwue. VIsydenmro
($pasoBbIX I7TaronoB (T.e. ITIATONOB, KOTOPBle 06pasyioT ¢
IpefjIoTaMM M HapeuusAMM YCTOMYMBbIE COYETAHMUA, MMe-
IoIJie HOBOE 3HAaYeHMe) MOXKHO IOCBATUTD LeTyI0 >KU3HD,
HO M B 3TOM Cy4ae Bac BCeIfla MOXET YAMBUTb HEOXM-
[aHHOe 3HauYeHMe KaKoro-HuoOynp «HedpasoBoro» rmarosna.
ITosToMy nydie cpasy IONbBITATbCA 3alIOMHUTb OCHOBHbBIE
3Ha4YeHMA IPENJIOTOB — M TOTZA JaKe B CAaMOM CIO0XKHOM
Crydae BbI CMOXXETE C JIETKOCTBIO IIEPEBECTU TaKOE coye-
TaHIe CAMOCTOATENbHO (eC/u, KOHEYHO, 3HaYeHMe I/Iaroja
BaM Taoke U3BecTHO). Opa3oBble IIaTro/Ibl, KOTOPbIe BCTpe-
YalTCA B TEKCTE, OTMEYEHbl 3HAYKOM V| — OH YKa3blBaeT
Ha TO, 9TO 3aIIOMHUTb HY>KHO MMEHHO COYE€TaHMe I7Iaron +
npemor/Hapedne. JIpyrum sHakoM — § — B TeKcTe OTMe-
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YeHbl YCTOIYMBbIE BBIPDAKEHMs U CIOBOCOYETAHMSA, KOTO-
pble HY>KHO 3alIOMMHATh ITOTHOCTBIO.

3. IIpu nepeBofie He CTOUT IBITATHCS TOTHOCTBIO CO-
XPaHUTDb CTPON IPEAIoKeHMNs, IePeBEeCTU BCe YacTH pedn
MX PYCCKMMM aHAIOTaMU U IlepefaTh Bce 06pasbl JOCTIOB-
Ho. Korpa mpeposkeHne nepeBOAMTCA Ha PYCCKUIT A3BIK,
HY>KHO PYKOBOACTBOBATbCS HPAaBMIAMIU PYCCKOTO SA3BIKA,
[O/Ib30BAThCSI PYCCKUMU 0Opaszamm, MAMOMAMMU, 3MOLILO-
Ha/IbHBIMI BBICKa3bIBAHUAMM U BBIPA3UTENTbHBIMU CPEMCT-
BaMlU — KOHEYHO, IIpM YC/IOBMM, YTO BBl IOHMMAETE, YTO
aBTOP XOTeJT CKa3aTh MO-aHIIMIICKN. Eciu HeT, — BOCTIOND-
3yliTeCb KOMMEHTapyeM-II0fCKa3Koi!

Vimes mop pykoll mepeBOf, CTIOB U BbIpaKeHUII, MOJ-
CKa3KU 110 TpaMMarTyKe U IepeBOAY U TabIMIbl, B KOTOPBIX
MBI HAaIIOMJHaeM BaM OCHOBHBIE I'paMMaTidecKe IPaBuIa,
BBI CMOYKeTe C JIETKOCTBIO IIPOYNTATD U MOHATh OPUTMHAIIb-
Hoe npoussefieHne! Mbl He nepeBoaMM TeKCT 3a Bac! Mbl
ieflaeM ero MOHATHBIM Oe3 mepeBopal

JKenaem sam npusmHoeo u none3Hoz20 umerus!
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The Adventure of the lllustrious
Client

ﬂ “It can't hurt now,” was Mr. Sherlock Holmes’s comment

when, for the tenth time in as many years, | asked his leave to re-
veal the following narrative. So it was that at last | obtained per-
mission to put on record what was, in some ways, the supreme
moment of my friend’s career.

) illustrious — IIMPOKO M3BECTHBIN; f ask one’s leave —
IPOCUTh paspeleHus; reveal — OTKpBITD, 34.: omy6nukoBars; fol-
lowing — (amxe)cnenyromuit; narrative — pacckas; obtain — mo-
y4NTh; permission — paspeurenne; put on record — 3amycarh;
supreme — Ky/JIbMJHAI[VIOHHBII

ﬂ Both Holmes and | had a weakness for the Turkish

bath'. It was over a smoke in the pleasant lassitude of the dry-
ing-room? that | have found him less reticent and more human
than anywhere else. On the upper floor of the Northumberland
Avenue establishment there is an isolated corner where two
couches lie side by side, and it was on these that we lay upon
September 3, 1902, the day when my narrative begins. I had
asked him whether anything was stirring, and for answer he
had shot his long, thin, nervous arm out of the sheets which

! Turkish bath — Typenxas 6ans. Bsuta nonysipHa B Bemmko6purannu
B BUKTOPMAHCKYI0 3moxy. CHayaja II0/Iarajoch pasorpeTb TeNO M HpPOYM-
CTUTD JibIXaTe/IbHble OPTaHbl B KOMHATE, IpOrpeBaeMoil cyxum mapom. OTry-
Jla IepexXoau/Iyu B MAPHYIO, 3aTE€M OIMOTACKMBA/IICDh B XOMOIHOIL BOJIE, a IIOCTIe
MBIThSl M MAacCayka IepeXofyIi B IIPOXJIA/HYI0O KOMHATY, 3aBeplias IpoLeay-
Pl pemakcarueit.

2 drying-room — KOMHATa, C KOTOPOIl HAYMHA/IOCH TTOCEIEHNE TYPELIKO
GaHN: He CIMIIKOM BBICOKAs TeMIIepaTypa ¥ CYXOil Iap MO3BOJISIM Paccia-
OUTLCA 1 Pa3OrpeThb TeNIo.
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enveloped him and had drawn an envelope from the inside
pocket of the coat which hung beside him.

d

l*% weakness — crmaboctp; lassitude — 3p.: paccmabsrommasn
aTMocdepa; reticent — CKpbITHBIN, 3aKpbIThIiT; establishment —
saBeienue; couch — xymerxa; [ side by side — 60k 0 6ok; stir —
TPEBOXUTD (BBI3bIBaTh MHTEpeC My OecrnokoicTso); for — 37a.: B
KauecTBe; sheet — npocToins; envelop — o6opaunBare; envelope —
koHBepT; hung — 3-s1 ¢popma 1. hang — Bucen; beside — psigom

lassitude ['laest tju:d]

dj It was... that — sra ycunurenbHass KOHCTPYKLMA, ABa-
KBl BCTPEYAIoIascs B ab3arie, 0ObIYHO EPEBOJUTCS Ha PYCCKUIT
A3BIK C/IOBAMIU «MIMEHHO», «KaK Pas», «Ie/ICTBUTETIBHO» U T.Jj. Djle-
MEHTBI KOHCTPYKILIVM PacIIONaralTcs BOKPYT C/I0B, KOTOpble HeoO-
XOIUMO BBIETINTb.

I had asked him whether anything was stirring — ga-
cruna whether ucronp3yercs, 9T0Obl BBECTH B KOCBEHHOI pedn
BOIIpoC (ecrm B HeM OTCYTCTBYeT BOIIPOCUTEIbHOE CIOBO); Ha
PYCCKUIT A3BIK OOBIYHO IEePEeBOANTCA YaCTULEI «IV»: 5 CHPOCUIL Y
HETo, He OBIIO /iU 4ero-HUOYIb MHTEPECHOTO.

shot his long, thin, nervous arm — rnaron shoot 4acto
UCIIONb3YeTCsl, YTOOBbI yKa3aTh Ha ObICTpOe JBVDKeHue (Hampasile-
HMEe KOTOPOTO YKas3bIBaeT IPEIOr), B OCHOBHOM W3 CBEPHYTOro/
COTHYTOTO TIOTIOXKEHMsI — B BBITSHYTOe/Pa3BepHYTOE: OH BHIOPOCHII
[TMHHYIO TOHKYIO HEPBHYIO PYKY.

ﬂ “It may be some fussy, self-important fool; it may be

a matter of life or death,” said he as he handed me the note.
“I know no more than this message tells me.”

It was from the Carlton Club' and dated the evening be-
fore. This is what | read:

Sir James Damery presents his compliments to Mr. Sher-
lock Holmes and will call upon him at 4:30 to-morrow. Sir James

! Carlton Club — Kapnron-xma6. Crapeiimumii [>KeHTIbMEHCKMIT Ky
JloH/i0HA [I711 KOHCEPBATOPOB, OCHOBAHHBIN B 1832 I.

10
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begs to say that the matter upon which he desires to consult
Mr. Holmes is very delicate and also very important. He trusts,
therefore, that Mr. Holmes will make every effort to grant this
interview, and that he will confirm it over the telephone to the
Carlton Club."

o) fussy — cyernmsblii; self-important — caMomoBONIBHBII;
matter — feno; hand — nepenasarp (e71.); fpresent one’s com-
pliments — 3acBupeTenbcTBOBaTh CBOe mouTenune; v call upon
somebody — HaHOCUTb KOMY-/I. BU3KT; beg — yMonATb, IpOCUTD;
desire — >xenatp (e71.); trust — paccunutsiBath; therefore — cieno-
BaTe/IbHO; grant — I10XaIoBaTb, 3[.: OCYLIeCTBUTD; confirm — mog-
TBEPINTD

ﬂ “I need not say that | have confirmed it, Watson,” said

Holmes as | returned the paper. “Do you know anything of this
man Damery?”

“Only that this name is a household word in society.”

“Well, I can tell you a little? more than that. He has rather
a reputation for arranging delicate matters which are to be kept
out of the papers. You may remember his negotiations with Sir
George Lewis3 over the Hammerford Will case. He is a man of the
world with a natural turn for diplomacy. | am bound, therefore,
to hope that it is not a false scent and that he has some real need
for our assistance.”

B household word — mupoko usBecTHOe MMs; arrange —
ycTpauBarb; negotiations — meperosopel; will — 3aBemjanme
(cyw.); case — perno, cnydait (top., meo.); natural turn — npupop-
Hasi CKJIOHHOCTb; fbe bound — o6s3an; false scent — T0XXHBIIT
creq; assistance — moMoIIb

! TIncpMO HamMCaHO MOJYEPKHYTO BEXIUBO, B HEM MCIIONb30BaHbI 0(M-
nmajbHble GOPMBI, KpaliHe PefjKO BCTPeYaloLiuecs B COBPEMEHHOM sI3bIKe.

2 3uauenne little/a little, few/a few MeHsieTCA B 3aBUCMMOCTY OT Ha/IM4MsA
WM OTCYTCTBUA apTUKA: 4 little/a few — nemHoro; little/few — mano.

3 Sir George Lewis — cap Jxopmx JIbtonc (1833-1911). 3HaMeHUTBIIT afi-
BOKAT BMKTOPMAHCKOJ 3MOXH, CIIeL[a/Ti3MPOBABIINIICA [TaBHBIM 06pa3oM Ha
3alryTe 0OBMHAEMBIX B MOLIEHHIYECTBE. BbUI OCBSIIIEH B PhIIJAPCKOE 3BaHIe
U YIOCTOEH TUTY/IA GapoHeTa.

11



Arthur Conan Doyle. The Casebook of Sherlock Holmes

w I need not say — Mopa/IbHBII I1aron need yKasplBaeT Ha
Ha/M4re/OTCYTCTBIE 00BeKMUBHOL He00X00UMOCMY B TOM WM
VIHOM JIEVICTBUM: Hem HYHObl TOBOPUT. ..

which are to be kept out of the papers — momanbHbIil /1a-
TON be to MCIONb3yeTCsl B 3HAYEHUM MATKOJ peKOMeHIAIUM, 00bI4-
HO HpOIU/IKTOBaHHO]\/‘[ 06'beKTI/IBHbIMI/I O6CTOHTeHbCTBaMI/I: KOTOPbIM
He c71edyerm TONAfaTh B raseTsl.

I ‘Our?”

“Well, if you will be so good, Watson.”

“I shall be honoured”

“Then you have the hour — 4:30. Until then we can put
the matter out of our heads.”

‘/% if you will be so good — ecu BbI 6yzmeTe Tak Bo6psI (ycm.);
until — 10; v" put out — BEI6pOCUTD

6‘ I shall be honoured — rnaron shall ynorpe6nanca B aH-
IJINIICKOM s3bIKe KaK BCIIOMOTATe/IbHBII ITIaron GymyIero BpeMe-
HI 1A 1-TO /MIa efi. M MH. YMC/Ia; B COBPEMEHHOM A3BIKE B 3TOM
3HAYeHUN UCIONMB3YIOT Will: TOYTY 3a YeCTb.

the hour — ncnonb3oBaHNe HeOIpeENTEeHHOTO APTUKIISL —
an hour — o3Hadano GBI «y BAC €CTb Yac»; ONMpeeTIeHHbIIT JKe ap-
TVMK/Ib yKasblBaeT Ha 4ac, YIOMSHYTBI B IMCbMe: BaM M3BECTHO
BpeMsi.

D | was living in my own rooms in Queen Anne Street'

12

at the time, but | was round at Baker Street before the time
named. Sharp to the half-hour, Colonel Sir James Damery was
announced. It is hardly necessary to describe him, for many
will remember that large, bluff, honest personality, that broad,
clean-shaven face, and, above all, that pleasant, mellow voice.
Frankness shone from his gray Irish eyes, and good humour

' Queen Anne Street — ynuuia, pacrono>keHHast B peClIeKTabeIbHOM paii-
one Mapnu6oyH B reHTpe JIOHFOHA — TaM Xe, Ifie Beiikep-crput. B sTom
Xe palioHe fieficTBoBasn odrambMonorndeckuit kabuuer capa Aprypa Konan
Hoiins.
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played round his mobile, smiling lips. His lucent top-hat, his
dark frock-coat,’ indeed, every detail, from the pearl pin in the
black satin cravat to the lavender spats? over the varnished
shoes, spoke of the meticulous care in dress for which he was
famous. The big, masterful aristocrat dominated the little room.

JT colonel ['k3:nl] cravat [kra'veet]
meticulous [mi1'tikjulas]

P% round — 37.: Ha MecTe; named — Ha3BaHHBIL; sharp —
to4yHO; colonel — monkoBuuk; hardly — ensa nm; necessary —
HeobOxozmmo; bluff — mnpsmonyumnbii; personality — MaHepa;
clean-shaven — uucro BbIGputhIl; [ above all — r1aBHOe; mel-
low — npusarHsii; frankness — mckpeHHOCTb; shone — mpocr.
mpoul. ot shine — cBerunach; mobile — noxByKHBIL; lips — Ty6BI;
lucent — custrouuit; top-hat — nwmazpp; frock-coat — cropryxk;
pearl — >xemuyT, >XeMuy>XHBIT; pin — 6y1aBKa; satin — aTyac; cra-
vat — rajictyk; spats — ramamy; varnished — HaunmeHHbII; metic-
ulous — TuraTenbHbI; masterful — KOHTpoNMpYOWMIT CUTYALINIO

ﬂ “Of course, | was prepared to find Dr. Watson,” he re-

marked with a courteous bow. “His collaboration may be very
necessary, for we are dealing on this occasion, Mr. Holmes, with
a man to whom violence is familiar and who will, literally, stick
at nothing. | should say that there is no more dangerous man
in Europe.”

“I have had several opponents to whom that flattering
term has been applied,” said Holmes with a smile. “Don’t you
smoke? Then you will excuse me if | light my pipe. If your man is
more dangerous than the late Professor Moriarty, or than the
living Colonel Sebastian Moran, then he is indeed worth meet-
ing. May | ask his name?”

! frock-coat — My>XcKolt CIOPTYK, IPUHATBL B BUKTOPUAHCKYIO (11 3aTeM
9BAPAUAHCKYIO) SIIOXY, IPEACTAB/IABLIMIL OO0l mofgobue mumkaka (OfHO-
GOPTHOTO MK ABYOOPTHOTO) € [UIMHHBIMY, [0 KOTIEHO, [IOAMU.

2 spats — ramaum. [Togo6ue 4exnoB as1 06yBY; HaZleBaINCh Ha IMKOIOT-
KV V1 IPUKPBIBa/IM GOTUHKY CBEPXyY. YacTo CIYXXIIM He TOIBKO 3aIUTHBIM, HO
U IeKOPaTUBHbIM 3/1EMEHTOM.
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P prepare — roroBuUTbH(Cs); courteous — BeXXJIMBBIT;
bow — noxon; collaboration — coTpypundectso; deal — umeTn
neno; violence — Hacune; literally — Gyxsanbo; [ stick at noth-
ing — He ocranaBnuBarbca HM Ineper dem; flattering — mecTHbII;
apply — mpumensars; light — saxuraTs; pipe — Tpy6Ka; living —
HBIHE KVBYLINI

w the late Professor Moriarty — nepen onyIeBIeHHbIM Cy-
IIeCTBUTE/IbHBIM VI VIMEHeM COOCTBEHHBIM late UCIIONb3yeTcs B
3HAYEHUM «IIOKOJHBII»: OKOIHbI podeccop MopuapTn.

worth meeting — cnoBocoueranne (be) worth doing
UMeeT 3Ha4YeHMe «CTOUTb, OBITh [JOCTONHBIM Yero-jL.»: ZOCTOMH
BCTpeUN.

May I ask his name? — Mopa/bHblil I71ar0N tay VICIO/Mb-
3yercsi, YTOObI MOMYYUTh paspelleHne CHeNaTh 4TO-Tubo: MOTy s
CIIPOCUTD ero UMA? B cOBpeMeHHOM sI3bIKe B 9TOM 3HAYeHMI dallle
VICTIONB3YeTCs I/Iaro can.

ﬂ “Have you ever heard of Baron Gruner?”
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“You mean the Austrian murderer?”

Colonel Damery threw up his kid-gloved hands with a
laugh. “There is no getting past you, Mr. Holmes! Wonderful! So
you have already sized him up as a murderer?”

“It is my business to follow the details of Continental
crime. Who could possibly have read what happened at Prague
and have any doubts as to the man’s guilt! It was a purely techni-
cal legal point and the suspicious death of a witness that saved
him! | am as sure that he killed his wife when the so-called ‘acci-
dent’ happened in the Spliigen Pass’ as if | had seen him do it. |
knew, also, that he had come to England and had a presentiment
that sooner or later he would find me some work to do. Well, what
has Baron Gruner been up to? | presume it is not this old tragedy
which has come up again?”

! Spliigen Pass — HasBaHMe aJbIMICKON TOPHOII TPOIbI, SIBJISIOLIENICS
rpanuiei Mexnay JlenontuHcKuMu U Petnitckumm Anbriamm.
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d/f Austrian ['pstrian] Prague [pra:g]

suspicious [S9'spI1fas]

B murderer — y6wiinja; threw up — npocr. mpour. or
throw — 3p.: Bcnecuyn; kid-glove — maitkoBas mepuarka; v~ size
up — coctaButh MHeHue; follow — creguth; doubt — comHeHue;
[as to — uro xacaercs; guilt — Buna; purely — uncro; point —
IYHKT, BOIIPOC; Suspicious — Iofj03puTe/IbHbII; Witness — cBupe-
tenb (cyus.); so-called — tak HaspiBaeMblif; accident — Hec4acTHBIN
cnydaii; as if — kax 6yaro; presentiment — npenuyBscTBue; been up
to — 3-s1 ¢popma 1. be — cpenasn; presume — mojaraTb

d.] There is no getting past you — cnoBocodyeranue get
past smb 3. UCTIONIB3YeTCsA B 3HAUEHNUM «YCKONB3HYTb»: HUYTO He
YCKOTb3HET OT Bac/Balllero BHYMAHMA.

Continental crime — B Benmukobputanuu cmnoBo conti-
nental yxaspiBaeT Ha EBpOIy: IpecTyIUIeHuUs, COBepIIEHHbIe Ha
KOHTMHeHTe/B EBpore.

purely technical legal point — coueraHye npuaaraTesnn-
HbIX technical u legal moppasymeBaeT mexHuueckuii BOIIPOC B 10pU-
cnpydenyuu: 9nucTo hopManbHas OpUAIIecKas aseika.

as if I had seen him do it — nocne rnaronos BocnpuATHA
(see, hear, listen n T.8.) ynorpebnsaworca nu6o MHGUHUTHUB, 1160
¢dopma rmaron + ing. Ber6op Gpopmsl mpefmonaraeT CMbICTIOBOE Pas-
JM4ye: IMaron + ing MOJYepKuBaeT IMpoLecc, a MHPUHUTUB — pe-
synbrart: had seen him doing — Bupen, Kak oH denasn; had seen him
do — BuJeI, KaK OH coenant.

ﬂ “No, it is more serious than that. To revenge crime is im-

portant, but to prevent it is more so. It is a terrible thing, Mr. Hol-
mes, to see a dreadful event, an atrocious situation, preparing
itself before your eyes, to clearly understand whither it will lead
and yet to be utterly unable to avert it. Can a human being be
placed in a more trying position?”

“Perhaps not.”

“Then you will sympathize with the client in whose inter-
ests | am acting/”

“l did not understand that you were merely an interme-
diary. Who is the principal?”
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